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Scopri la collezione online
Discover the collection online.
Découvrez la collection en ligne.
Entdecken Sie die Kollektion online.

Prova RoomLook e configura i tuoi spazi con i nostri prodotti
Try RoomLook and set up your spaces with our products.
Essayez RoomLook et configurez vos espaces avec nos produits.
Verwenden Sie RoomLook und richten Sie Ihre Räume mit unseren Produkten ein.



Inspiration
Inspiration 
Inspiration

ISPIRAZIONE

Inspiré du précieux Breccia d’Oro du 
Moyen-Orient, LUCI D’ORO dans la 
variante chromatique Dorato évoque la 
teinte naturelle de la pierre d’origine : 
un marbre au fond gris chaud, moucheté 
de blanc et traversé de veines dorées, 
fluides comme des rivières de lumière. Un 
récit onirique de richesse, de poésie et 
de beauté intemporelle, raconté en vers 
contemporains, avec une surface soft ou 
royale grâce à la luxueuse finition brillante à 
effet « éclats de diamant ».

Inspired by the precious Middle Eastern 
Breccia d’Oro, LUCI D’ORO, in the Dorato 
colour variations, evokes the natural hue 
of the original stone: a marble with a warm 
grey background and white flecks, marked 
by golden veins that flow like rivers of 
light. A dreamlike tale of richness, poetry, 
and timeless beauty, told in contemporary 
verses, with either a soft surface or a regal 
one thanks to the luxurious glossy finish 
with “diamond shard” effect.

Inspiriert vom kostbaren Breccia d’Oro aus 
dem Nahen Osten, greift LUCI D’ORO in 
der Farbvariante Dorato den natürlichen 
Farbton des Originalsteins auf: ein Marmor 
mit warmem grauem Grundton, durchzogen 
von weißen Adern und goldenen 
Maserungen, die wie Lichtströme fließen. 
Eine traumhafte Geschichte von Reichtum, 
Poesie und zeitloser Schönheit, erzählt in 
zeitgenössischen Versen, mit einer weichen 
oder königlichen Oberfläche dank der 
luxuriösen glänzenden Verarbeitung mit 
„Diamantsplittern“.

Ispirato al pregiato 
Breccia d’Oro 

mediorientale, LUCI 
D’ORO nella variante 

cromatica Dorato 
richiama il colore 

naturale della pietra 
originale: un marmo 

dal fondo grigio caldo, 
screziato di bianco e 

attraversato da venature 
dorate, fluide come fiumi 

di luce. Un racconto 
onirico di ricchezza, 

poesia e bellezza senza 
tempo, narrato in versi 

contemporanei, con una 
superficie soft oppure 

regale grazie alla lussuosa 
finitura lucida con 

“schegge di diamante”.
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Soft

Luci d’Oro: due anime, 
un’unica essenza di lusso.

Luci d’Oro: two souls, one unique essence of luxury.
Luci d’Oro : deux âmes, une seule essence de luxe.

Luci d’Oro: zwei Seelen, eine einzige Essenz von Luxus.

Un effetto straordinario, mai visto prima.
An extraordinary effect, never seen before.

Un effet extraordinaire, jamais vu auparavant.
Ein außergewöhnlicher, nie zuvor gesehener Effekt.

Un equilibrio perfetto tra minimalismo e lusso.
The perfect balance between minimalism and luxury.

Un équilibre parfait entre minimalisme et luxe.
Perfekte Balance zwischen Minimalismus und Luxus.

La superficie liscia 
e lucida, sublimata 

dall’innovativa 
tecnologia “diamond 

shard effect”, è un 
inno all’opulenza. Le 
venature del marmo 
si illuminano di mille 

riflessi, come se 
infiniti frammenti 

di diamante fossero 
incastonati nella loro 

candida trama. Un 
effetto straordinario, 

mai visto prima.

Die glatte, glänzende Oberfläche, veredelt 
durch die innovative „Diamond Shard 
Effect“-Technologie, ist eine Hommage an 
die Opulenz. Die Marmoradern leuchten 
in tausend Reflexen, als wären unzählige 
Diamantsplitter in das helle Gefüge einge-
arbeitet. Ein außergewöhnlicher, nie zuvor 
gesehener Effekt.

La surface lisse et brillante, sublimée par 
la technologie « diamond shard effect » 
innovante, est un hymne à l’opulence. 
Les veines du marbre s’illuminent de 
mille reflets, comme si d’infinis éclats de 
diamant étaient incrustés dans leur trame 
immaculée. Un effet extraordinaire, 
jamais vu auparavant.

The smooth and glossy surface, 
enhanced by the innovative “diamond shard 
effect” technology, is a tribute to opulence. 
The veins of the marble glow with countless
reflections, as if an infinite number of 
diamond fragments were embedded in 
its pristine pattern. An extraordinary effect, 
never seen before.

Soft rettificato.
Soft rectified.
Soft rectifié.
Soft rektifiziert.

Per chi predilige 
un’estetica più 

essenziale, la 
superficie “Soft”  

offre una leggera 
struttura, resa 

morbida e vellutata  
al tatto da una 

raffinata lappatura in 
cresta opaca. 

Un equilibrio perfetto 
tra minimalismo e 

lusso.

Pour ceux qui privilégient une 
esthétique plus essentielle, la surface 
« Soft » offre une texture légère, 
rendue douce et soyeuse au toucher 
grâce à un délicat polissage de 
crête mat. Un équilibre parfait entre 
minimalisme et luxe.

For those who prefer a more 
essential aesthetic, the “Soft” finish 
surface has a subtle texture, that 
is soft and velvety to the touch 
thanks to a refined silky matt finish 
lapping. The perfect balance between 
minimalism and luxury.

Für alle, die eine schlichtere Ästhetik 
bevorzugen, bietet die „Soft“-
Oberfläche eine leichte Struktur, die 
durch eine raffinierte Teilpolitur der 
erhabenen Stellen weich und samtig 
wirkt. Eine perfekte Balance zwischen 
Minimalismus und Luxus.

Lucidato e rettificato 
Glossy rectified.
Brillant et rectifié.
Glossy/Shiny und rektifiziert.

Lucidato 
Glossy.
Brillant.

Glossy/Shiny.

The surface
La surface

Die Oberfläche

LA SUPERFICIE
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INDOOR

Mosaico 
(5x5)

 

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT 120x280 120x120 60x120 30x30
48”x110” 48”x48” 24”x48” 12”x12”

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm
N° DI GRAFICHE . No OF GRAPHICS . N° DE GRAPHISMES . Nr DER GRAFIKEN 3 6 12

GHIACCIO
  Soft Ret. • • • •
 Lucidato Ret. • • • •

CENERE
  Soft Ret. • • • •
 Lucidato Ret. • • • •

DORATO
  Soft Ret. • • • •
 Lucidato Ret. • • • •

OSSIDIANA
  Soft Ret. • • • •
 Lucidato Ret. • • • •

SHADE SPECTRUM

V3

COLLECTION OVERVIEW

Disponible en quatre couleurs, aux formats 
120x280, 120x120 et 60x120, et en deux 
finitions différentes : soft et brillante. 
Luci d’Oro est la solution idéale pour aménager 
des espaces à l’esthétique raffinée, qui exigent 
exclusivité et qualité irréprochable.

Available in four colours, in 120x280, 120x120 
and 60x120 formats, and in two different 
finishes: soft and glossy. 
Luci d’Oro is the ideal solution for decorating 
aesthetically refined spaces that demand 
exclusivity and impeccable quality.

Erhältlich in vier Farben, in den Formaten 
120x280, 120x120 und 60x120, und in zwei 
verschiedenen Oberflächen: soft und glossy/
shiny. Luci d’Oro ist die ideale Lösung für die 
Einrichtung eleganter Räume, die Exklusivität 
und makellose Qualität verlangen.

Disponibile in quattro 
colori, nei formati 

120x280, 120x120 e 
60x120, e in due diverse 
superfici: soft e lucidato. 
Luci d’Oro è la soluzione 

ideale per arredare 
ambienti dall’estetica 

raffinata, che richiedono 
esclusività e qualità 

impeccabile.

Soluzioni raffinate per un’estetica preziosa

Refined solutions for a high aesthetic value.
Solutions raffinées pour une esthétique précieuse.

Raffinierte Lösungen für eine kostbare Ästhetik.
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GALLERY

LUCI D’ORO
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CENERE

LUCI D’ORO

Subtle and enveloping, it interprets the perfect 
balance between light and depth. The soft grey 
colour, with light flecks creates a sophisticated 
and contemporary surface. A versatile colour 
that adapts to a wide range of styles for 
understated, contemporary elegance.

Nuancé et enveloppant, il exprime l’équilibre 
parfait entre lumière et profondeur. Son gris 
doux, traversé de légères marbrures, dessine 
une surface raffinée et contemporaine. 
Une couleur polyvalente, capable de s’adapter à 
de nombreux styles pour une élégance sobre et 
contemporaine.

Zart nuanciert und umhüllend verkörpert er 
das perfekte Gleichgewicht zwischen Licht 
und Tiefe. Sein weiches Grau, durchzogen von 
hellen Schattierungen, zeichnet eine elegante, 
moderne Oberfläche. Eine vielseitige Farbe, die 
sich unterschiedlichen Stilrichtungen für eine 
zurückhaltende, zeitgemäße Eleganz anpasst.

Sfumato e avvolgente, 
interpreta l’equilibrio 

perfetto tra luce e 
profondità. Il suo grigio 

morbido, attraversato 
da screziature 

chiare, disegna una 
superficie raffinata e 
contemporanea. Un 

colore versatile, capace di 
adattarsi a molteplici stili 
per un’eleganza sobria e 

contemporanea.

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

120x280 - 48”x110”

120x120 - 48”x48”  .  60x120 - 24”x48”

6 mm

9 mm

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

W A T C H  V I D E O

Soft

Lucidato 
Glossy.
Brillant.
Glossy/Shiny.

1110

https://www.youtube.com/shorts/q9fDNftCZmQ


RIVESTIMENTO . WALL
CENERE 120x280 Lucidato Ret.

PARETE CAMINO . FIREPLACE WALL
CENERE 120x280 Lucidato Ret.

PIANO E PANCA . BENCH
Collection STEEL, GRAFITE 120x280 Satinato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
CENERE 60x120 Soft Ret.

CENERE

COLLECTION
STEEL, 

GRAFITE

ABBINAMENTI CONSIGLIATI
RECOMMENDED MATCHING

COMBINAISONS RECOMMANDÉES
EMPFOHLENE KOMBINATIONEN

12 13



RIVESTIMENTO . WALL
CENERE 120x280 Lucidato Ret.

PIANO E PANCA . BENCH
Collection STEEL, GRAFITE 120x280 Satinato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
CENERE 60x120 Soft Ret.
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CENERE 60x120 Soft Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL
CENERE 120x280 Soft Ret. 

BANCONE . COUNTER 
OSSIDIANA 120x280 Lucidato Ret. 

PAVIMENTO . FLOOR
CENERE 120x120 Soft Ret.

CENERE

OSSIDIANA

ABBINAMENTI CONSIGLIATI
RECOMMENDED MATCHING
COMBINAISONS RECOMMANDÉES
EMPFOHLENE KOMBINATIONEN
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GHIACCIO

LUCI D’ORO

Elegant and radiant, it expresses the purity 
of natural stone with a light tone that fades 
to white. The veining, delicate and refined, 
flows like threads of light across the surface, 
enhancing the intensity of the material and 
creating an effect of refined lightness.

Élégant et lumineux, il interprète la pureté de 
la pierre naturelle avec une teinte claire qui 
s’estompe vers le blanc. Les veines, fines et 
précieuses, glissent comme des fils de lumière 
sur la surface, soulignant l’intensité de la 
matière et créant un effet de légèreté raffinée.

Elegant und leuchtend interpretiert es die 
Reinheit des Natursteins mit einem hellen 
Farbton, der ins Weiße übergeht. Die feinen, 
edlen Adern ziehen sich wie Lichtfäden über die 
Oberfläche, betonen die materielle Tiefe und 
erzeugen eine Wirkung raffinierter Leichtigkeit.

Elegante e luminoso, 
interpreta la purezza 

della pietra naturale con 
una tonalità chiara che 

sfuma verso il bianco. 
Le venature, leggere e 

preziose, scorrono come 
fili di luce sulla superficie, 

esaltando l’intensità 
materica e creando 

un effetto di raffinata 
leggerezza.

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

120x280 - 48”x110”

120x120 - 48”x48”  .  60x120 - 24”x48”

6 mm

9 mm

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

W A T C H  V I D E O

Soft

Lucidato 
Glossy.
Brillant.
Glossy/Shiny.

20 21

https://www.youtube.com/shorts/julNAlbWIc8


INDOOR
RIVESTIMENTO . WALL
GHIACCIO 120x280 Lucidato Ret.
Collection CITY STONE, BEIGE 120x280 Nat. Ret.

TOP
GHIACCIO 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
GHIACCIO 60x120 Soft Ret.

OUTDOOR
Collection CITY STONE, BEIGE 90x90 20 mm Nat. Ret. R11

GHIACCIO

COLLECTION
CITY STONE, 
BEIGE

ABBINAMENTI CONSIGLIATI
RECOMMENDED MATCHING
COMBINAISONS RECOMMANDÉES
EMPFOHLENE KOMBINATIONEN
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RIVESTIMENTO . WALL
GHIACCIO 120x280 Lucidato Ret.

Collection CITY STONE, BEIGE 120x280 Nat. Ret.

TOP
GHIACCIO 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
GHIACCIO 60x120 Soft Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL
GHIACCIO 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
GHIACCIO 120x280 Lucidato Ret.

26 27



DORATO

LUCI D’ORO

Authentic and precious, it faithfully reflects the 
soul of the natural stone that inspires it. 
The warm grey background, enhanced by white 
flecks and marked by soft golden veins, tells of a 
vibrant, elegant, and radiant material.

Authentique et précieux, il reflète fidèlement 
l’âme de la pierre naturelle qui l’inspire. Le fond 
gris chaud, animé de marbrures blanches et 
traversé de veines dorées délicates, raconte une 
matière vivante, élégante et lumineuse.

Authentisch und kostbar spiegelt er die 
Seele des Natursteins , der ihn inspiriert, 
originalgetreu wieder. Der warmgraue 
Grundton, belebt durch weiße Schattierungen 
und durchzogen von sanften goldenen Adern, 
erzählt von einem lebendigen, eleganten und 
lichtvollen Material.

Autentico e prezioso, 
restituisce con fedeltà 

l’anima della pietra 
naturale che lo ispira. 
Il fondo grigio caldo, 

vivacizzato da screziature 
bianche e attraversato da 
morbide venature dorate, 

racconta una materia 
viva, elegante e luminosa.

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

120x280 - 48”x110”

120x120 - 48”x48”  .  60x120 - 24”x48”

6 mm

9 mm

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

W A T C H  V I D E O

Soft

Lucidato 
Glossy.
Brillant.
Glossy/Shiny.

2928

https://www.youtube.com/shorts/vd_WRyo6rcM


RIVESTIMENTO . WALL
Collection CITY STONE, AVORIO 120x280 
Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
DORATO 120x120 Soft Ret.

DORATO

COLLECTION
CITY STONE, 
AVORIO

ABBINAMENTI CONSIGLIATI
RECOMMENDED MATCHING
COMBINAISONS RECOMMANDÉES
EMPFOHLENE KOMBINATIONEN
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DORATO 120x120 Soft Ret. RIVESTIMENTO . WALL
DORATO 120x280 Lucidato Ret. 

SCALE . STAIRS
DORATO Coprispigolo 0,8x120 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
120x120 DORATO Lucidato Ret.
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OSSIDIANA

LUCI D’ORO

Deep and intense, it captures the strength 
of the material in its most authentic form. 
The black background is enhanced by white 
flecks with warm-tones, creating a vibrant 
contrast that lends character and sophisticated 
theatricality to spaces.

Profond et intense, il capture la force de la 
matière dans sa forme la plus authentique. 
Le fond noir, animé de marbrures blanches 
avec des accents de tons chauds, crée un 
contraste vibrant qui donne du caractère et une 
théâtralité sophistiquée aux espaces.

Tiefgründig und intensiv fängt er die Kraft 
des Materials in seiner ursprünglichsten Form 
ein. Der schwarze Grundton, belebt durch 
weiße Adern mit warmen Farbakzenten, 
erzeugt einen lebendigen Kontrast, der den 
Räumen Charakter und raffinierte dramatische 
Ausstrahlung verleiht.

Profondo e intenso, 
cattura la forza della 

materia nella sua forma 
più autentica. 

Il fondo nero, animato 
da screziature bianche 

con accenti di toni 
caldi, crea un contrasto 
vibrante che conferisce 
carattere e sofisticata 

teatralità agli spazi.

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

120x280 - 48”x110”

120x120 - 48”x48”  .  60x120 - 24”x48”

6 mm

9 mm

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT

W A T C H  V I D E O

Soft

Lucidato 
Glossy.
Brillant.
Glossy/Shiny.
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OSSIDIANA 120x120 Soft Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL
Collection CITY STONE, BEIGE 120x280 Nat. Ret.

NICCHIA A PARETE . WALL RECESS
OSSIDIANA 120x280 Soft Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
OSSIDIANA 120x120 Soft Ret.

OSSIDIANA

COLLECTION
CITY STONE, 
BEIGE

ABBINAMENTI CONSIGLIATI
RECOMMENDED MATCHING
COMBINAISONS RECOMMANDÉES
EMPFOHLENE KOMBINATIONEN
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RIVESTIMENTO . WALL
OSSIDIANA 120x280 Lucidato Ret.
Collection METAL, 
PEARL 120x280 Nat. Ret.

SCALE . STAIRS
PEARL Coprispigolo triangolare 0,8x120 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
Collection METAL, PEARL 120x120 Nat. Ret.

OSSIDIANA

COLLECTION
METAL, 
PEARL

ABBINAMENTI CONSIGLIATI
RECOMMENDED MATCHING
COMBINAISONS RECOMMANDÉES
EMPFOHLENE KOMBINATIONEN
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TECHNICAL INFO

LUCI D’ORO
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GHIACCIO CENERE

44 45



DORATO OSSIDIANA
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Lastre in gres porcellanato pressate a secco. Dry-pressed porcelain stoneware slabs. Dalles en grès cérame pressées à sec. Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 6 mm

Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.

SHADE SPECTRUM

V3

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 9 mm

INDOOR

Mosaico (5x5) * * * Coprispigolo triangolare Ang. Coprispigolo triangolare Battiscopa * Gradino a C * Ang. Gradino a C - SX * Ang. Gradino a C - DX
120x280 120x120 60x120 30x30  0,8x120 1,4x120  0,8x0,8 1,4x1,4 6,3x120 33x120x3,2h 33x120x3,2h 33x120x3,2h
48”x110” 48”x48” 24”x48” 12”x12” 1/4”x48” 1/2”x48” 1/4”x1/4” 1/2”x1/2” 2 1/2”x48” 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 6 mm 9 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
N° DI GRAFICHE . No OF GRAPHICS . N° DE GRAPHISMES . Nr DER GRAFIKEN 3 6 12

GHIACCIO
  Soft Ret. 146013 146044 146080 146301 146401 146417  146433  146449 146150 146201 146217 146233

 Lucidato Ret. 146025 146056 146092 146309 146409 146425 146441 146457 146158 146209 146225 146241

CENERE
  Soft Ret. 146015 146046 146082 146303 146403 146419 146435 146451 146152 146203 146219 146235

 Lucidato Ret. 146026 146058 146094 146311 146411 146427 146443 146459 146160 146211 146227 146243

DORATO
  Soft Ret. 146017 146048 146084 146305 146405 146421 146437 146453 146154 146205 146221 146237

 Lucidato Ret. 146027 146060 146096 146313 146413 146429 146445 146461 146162 146213 146229 146245

OSSIDIANA
  Soft Ret. 146023 146054 146090 146307 146407 146423 146439 146455 146156 146207 146223 146239

 Lucidato Ret. 146030 146066 146102 146315 146415 146431 146447 146463 146164 146215 146231 146247

MQ x pezzo . Sqm x pcs 3,36
Kg x pezzo . Kg x pcs 48,6

IMBALLI . PACKAGING 
EMBALLAGE . VERPACKUNG

Cassa Cavalletto Pallet speciale Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 
Crate A-Frame Special pallet

145x292x34h 75x290x160h 123x144 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 20 44
m2 67,2 147,84
Kg 1062 2259

 x 2 2 11 6 6 9 2 1 1
m² x 2,88 1,44 0,99
Kg x 58 29 19,5 1,2 1,8 14,2 21 10,5 10,5

 x 18 30
m² x 51,84 43,2

* * Kg x 1097 890
h x 65 75

Imballo (tara) . Packaging (tare) (90) (120) (53) (20) (20) (20) (20) (20)

Lucidato e rettificato. 
Glossy rectified.
Brillant et rectifié.
Glossy/Shiny und rektifiziert. 

Soft rettificato.
Soft rectified.
Soft rectifié.
Soft rektifiziert.

Indicazioni per il taglio
Cutting instructions. 
Indications pour la découpe. 
Hinweise zum Schneiden.

Only LUCIDATO

p. 55

* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison: 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

*** Vendita a scatola completa.
Full box sale.
Vente à la boîte complète.
Volle Kartons.
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Suggerimenti 
per abbinare 

colori e stili Tagina

Tips for Matching Colours 
and Tagina Styles. 

Conseils pour faire 
correspondre les couleurs et 

les styles Tagina.

Tipps für die Kombination  
von Tagina-Farben und 

-Stilen.

RIVESTIMENTO . WALL
Collection CITY STONE, BEIGE 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
OSSIDIANA 120x120 Soft Ret.
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LUCI D'ORO
STEEL

GRAFITE GRAFITE PLATINO GRAFITE PLATINO IRIDIO

LUCI D'ORO
METAL

CORTEN CORTEN PEARL TITANIUM PEARL
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LUCI D'ORO
PIETRA D'ORVIETO

CENERE SABBIA BIANCO BIANCO CENERE

W
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LUCI D'ORO
MONTALCINO

PAGLIERINO MIELE MIELE MIELE

LUCI D'ORO
EVOQUE

KORINA BAHIA BAHIA KORINA

Colore consigliato per la Fuga
Recommended joint colour.

Couleur d’échappement recommandée.
Empfohlene Farbe für die Fuge.

RAL 9002
NCS 1502-Y

RAL 7047
NCS 2000-N

RAL 7006
NCS 6005-Y20R

RAL 7039
NCS 6502-Y

LUCI D’ORO

5150



Pezzi speciali: 
massima cura in ogni dettaglio

Special pieces:  
the utmost care in every detail. 

Pièces spéciales :  
le soin maximal dans le moindre détail.  

Formteile:  
maximale Sorgfalt in jedem Detail.

Tagina takes great care over all the architectural 
elements of the living spaces. Special pieces are 
used for the stairs, specially designed to obtain the 
maximum aesthetic result. The range includes a 
“C-step” element which can be combined with the 
elements that complete the left and right corners.

Tagina pone attenzione a tutte le componenti 
architettoniche degli spazi da abitare. Ai gradini 
sono dedicati pezzi speciali appositamente pro-
gettati per ottenere il massimo risultato estetico. 
La gamma comprende un elemento “gradino a 
C” al quale si possono affiancare gli elementi che 
completano gli angoli sinistro e destro.

Il fascino tradizionale del gradino a "C"
The traditional appeal of the "C" step. 

Le charme traditionnel de l'étape « C ».
Der traditionelle Charme der „C“-Stufe. 

Tagina prête attention à toutes les composantes 
architecturales des espaces de vie. Les étapes sont 
dédiées à des pièces spéciales spécialement conçues 
pour obtenir un résultat esthétique maximal.  
La gamme comprend un élément « marche en C » 
auquel vous pouvez assortir les autres éléments qui 
complètent les angles gauche et droit.

Tagina achtet auf alle architektonischen Komponenten 
der Wohnräume. Den Stufen sind Spezialteile 
gewidmet, um ein optimales ästhetisches Ergebnis 
zu erzielen. Das Sortiment umfasst ein „C-Stufen-
Element“, das durch Elemente zur Vervollständigung 
der linken und rechten Ecke ergänzt werden kann.

Il "coprispigolo triangolare"
The "triangular edge cover". 

Le « cache-arête triangulaire ».
„Dreieckiger Kantenschutz“.

The range of the collection includes the “Triangular 
edge cover and triangular corner edge cover” element. 
They allow problems encountered to be solved 
elegantly and simply when joining slabs where there 
are edges and corners. It is possible to adopt this 
solution both for cladding and flooring, e.g. to create 
steps or compose geometric volumes.

La gamme de la collection comprend l’élément « Cache-
arête triangulaire et Angle Cache-arête Triangulaire». 
Ils permettent de résoudre avec élégance et simplicité 
les problèmes liés à l’assemblage des dalles en 
présence de bords et de coins. Il est possible d’adopter 
cette solution aussi bien pour le revêtement que pour 
le dallage, par exemple pour créer des marches ou 
composer des volumes géométriques.

Das Sortiment der Kollektion umfasst das Element 
„ D re i e c k i g e r  K a n t e n s c h u t z  u n d  D re i e c k i g e 
Eckabdeckung“. Beide Elemente ermöglichen, mit 
Eleganz und Einfachheit alle Probleme zu lösen, die mit 
dem Zusammenfügen der Platten bei Vorhandensein 
von Kanten und Ecken zusammenhängen. 
Diese Lösung kann sowohl für Verkleidungen als auch 
für Böden verwendet werden, beispielsweise um 
Stufen oder geometrische Volumen zu schaffen.

La gamma della collezione include l’elemento 
“Coprispigolo triangolare” e “Angolo Coprispi-
golo triangolare”. Consentono di risolvere con 
eleganza e semplicità problematiche legate alla 
congiunzione delle lastre in presenza di spigoli e 
angoli. È possibile adottare questa soluzione sia a 
rivestimento che a pavimento ad esempio per rea-
lizzare gradini o per comporre volumi geometrici.

LUCI D’ORO
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN .

LASTRE IN GRES PORCELLANATO PRESSATE A SECCO
Dry-pressed porcelain stoneware slabs . Dalles en grès cérame pressées à sec . Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Full-body coloured porcelain stoneware / Grès cérame coloré dans la masse / In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.

CARATTERISTICA
Specification
Caracteristique
Eigenschaft

NORMA 
Standards
Norme 
Norm

RISULTATO PROVA 
Test results
Resultats des essais 
Ergebnisse

Classificazione prodotto
Product classification
Classification produit
Produktklassifizierung

UNI EN 14411- Allegato G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendix G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendice G ISO 13006
UNI EN 14411- Anhang G ISO 13006

Gruppo B1a GL
Group B1a GL
Groupe B1a GL
Gruppe B1a GL

Caratteristiche dimensionali e d’aspetto
Dimensional characteristics
Caractéristiques dimensionnelles
Abmessungen

UNI EN ISO 10545-2
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Assorbimento di acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 10545-3
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla flessione
Breaking stress
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit

UNI EN ISO 10545-4

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Sforzo di rottura
Breaking stress 
Effort de rupture
Bruchkraft

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza all’abrasione delle piastrelle non smaltate
Deep abrasion resistance of unglazed tiles
Résistance à l’abrasion profonde des carreaux non émaillés
Beständig gegenüber Tiefenabrieb der unglasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-6 -

Resistenza all’abrasione delle piastrelle smaltate
Abrasion resistance of glazed tiles
Résistance à l’abrasion des carreaux émaillés
Abriebfestigkeit der glasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-7
Secondo quanto dichiarato.
As stated by the Company.
D’après déclaration de l’établissement.
Entsprechend der Angaben des Unternehmens.

Dilatazione termica lineare
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmedehnung

UNI EN ISO 10545-8 7x10ˉ⁶ Cˉ¹

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux écarts thermiques
Beständigkeit gegenüber Temperaturschwankungen

UNI EN ISO 10545-9
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al cavillo
Crazing resistance
Résistance aux craquelures
Beständigkeit gegenüber Glasurrissen

UNI EN ISO 10545-11
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO 10545-12
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza ai prodotti chimici
Chemical resistance
Résistance aux produits chimiques
Beständig gegenüber Chemikalien

UNI EN ISO 10545-13
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Beständigkeit gegenüber Flecken

UNI EN ISO 10545-14
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Stabilità dei colori alla luce
Colour stability upon exposure to light 
Stabilité des couleurs à la lumière
Stabilität der Farben gegenüber dem Licht

DIN 51094
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla scivolosità
Friction coefficient (slip level)
Coefficient de friction (glissance)
Reibungskoeffizient (Glätte)

DIN 51130 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DIN 51097 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

B.C.R.A.-D.M. 236/89 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DCOF (BOOT 3000 -section 9.6 ANSI 137.2012) A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

Resistenza al sale
Salt resistance
Résistance au sel
Beständigkeit gegenüber Salz

NaCl
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al fuoco
Reaction to fire
Réaction au feu
Brandschutz kaasse

UNI EN 13501-1-2009
A richiesta.
Available on request.
Sur demande.
Anforderungenerfüllt.

INDICAZIONI PER IL TAGLIO
CUTTING INSTRUCTIONS . INDICATIONS POUR LA DÉCOUPE
HINWEISE ZUM SCHNEIDEN . 切割說明

Inquadrare il qr code per scaricare la cataloghistica tecnica
Scan the QR code to download the technical manuals.
Scanner les code QR pour télécharger les manuels techniques.
Scannen Sie die QR-Code, um die technischen Handbücher herunterzuladen.

LUCI D’ORO 
(superficie lucidata) 
è realizzata con 
tecnologia “Diamond 
Shard Effect”. 
Data  la  presenza  d i 
m i c r o c r i s t a l l i  s u l l a 
superficie, al  f ine di 
evitare rotture durante 
la fase di taglio si rac-
comanda, per tutti  i 
formati, di capovolgere 
la lastra/piastrella e di 
tagliarla sul retro (A). 
Se si utilizza il flessibile 
(B), la punta per grès 
porcellanato (C) o la 
fresa diamantata (D), è 
invece possibile tagliarla 
su entrambi i lati.

LUCI D’ORO
(glossy surface) 
is made using  
‘Diamond Shard 
Effect’ technology. 
Due to the presence 
of  microcrysta ls  on 
the surface, to prevent 
breakages during the 
cutting process, for all 
sizes, we recommend 
fl ipping the slab/ t i le 
over and cutting it on 
the back (A). If using 
an angle grinder (B), 
a porcelain stoneware 
d r i l l  b i t  ( C ) ,  o r  a 
diamond cutter (D), 
you can instead cut on 
both sides.

LUCI D’ORO
(surface brillante) 
est réalisée avec la 
technologie « Diamond 
Shard Effect ». 
En raison de la présence 
de micro-cristaux en 
surface, il est recom-
mandé de retourner la 
dalle ou le carreau et 
de réaliser la découpe 
sur le verso (A) pour 
éviter tout risque de 
fissure ou de rupture. Si 
vous utilisez le flexible 
(B), la pointe pour grès 
cérame (C) ou la fraise 
diamantée (D), la dé-
coupe peut être réalisée 
indifféremment sur les 
deux faces.

LUCI D‘ORO 
(glossy/shiny 
Oberfläche) wird mit 
der „Diamond Shard 
Effect“ -Technologie 
hergestellt. 
Wegen der Mikrokristalle 
auf der Oberfläche wird 
empfohlen, die Platte/
Fliese für alle Formate 
umzudrehen und auf der 
Rückseite (A) zu schnei-
den, um Brüche während 
der Schneidphase zu ver-
meiden. Wird allerdings 
ein Trennschleifer (B), 
ein Feinsteinzeugbohrer 
(C) oder ein Diamant-
fräser (D) verwendet,
kann auf beiden Seiten
geschnitten werden.

LUCI D’ORO 
(glossy surface) 
採用「Diamond 
Shard Effect」技術
製造。
考慮到表面存在微晶
體，為避免在切割階
段破裂，建議對於所
有規格的料板/瓷磚，
都應倒置並在背面切
割（A）。如果使用
砂轮机（B）、精細
瓷磚鑽頭（C）或金
剛石鐉刀（D） ，則
可以從兩側切割。

TAGLIERINA . TILE CUTTER . TRANCHEUSE . SCHNEIDEMASCHINE . 切割機

Fronte . Front . Recto . Vorderseite . 正面

Fronte . Front
Recto . Vorderseite
正面  

Fronte . Front
Recto . Vorderseite
正面  

Fronte . Front
Recto . Vorderseite
正面  

Retro . Back . Verso . Rückseite . 背面 Retro . Back . Verso . Rückseite . 背面

FLESSIBILE
ANGLE GRINDER

FLEXIBLE
TRENNSCHLEIFER 

砂轮机

FORO CON PUNTE PER GRES
HOLE WITH PORCELAIN STONEWARE DRILL BIT 

TROU AVEC POINTES POUR GRÈS 
BOHRUNG MIT FEINSTEINZEUGBOHRER

精細瓷磚鑽頭鑽孔

FORO CON FRESA DIAMANTATA
HOLE WITH DIAMOND CUTTER
TROU AVEC FRAISE DIAMANTÉE
BOHRUNG MIT DIAMANTFRÄSER

金剛石鐉刀鑽孔

180°

A

B C D

CATALOGHISTICA TECNICA
TECHNICAL MANUALS . MANUELS TECHINIQUES . TECHNISCHE HANDBÜCHER

watch the video
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UN INSIEME DI SERVIZI, CHIARO, INTUITIVO, RAPIDO 
ED EFFICIENTE, DISPONIBILE 24 ORE SU 24.

Scopri la nostra App

Uno strumento di lavoro innovativo,  
in esclusiva per i nostri clienti rivenditori

Discover our App  
MY TAGINA: an innovative 
work tool, exclusively for our 
reseller customers. 

A SET OF CLEAR, INTUITIVE, 
FAST AND EFFICIENT SERVICE, 
AVAILABLE 24 HOURS A DAY.

Découvrez notre application 
MY TAGINA : un outil de 
travail innovant, en exclusivité 
pour nos clients revendeurs. 

UN ENSEMBLE DE SERVICES, 
CLAIR, INTUITIF, RAPIDE ET 
EFFICACE, DISPONIBLE 24H/24.

Entdecken Sie unsere App  
MY TAGINA: ein innovatives Ar-
beitswerkzeug, exklusiv für unsere 
Wiederverkäuferkunden. 

EINE REIHE VON DIENSTLEISTUN-
GEN, KLAR, INTUITIV, SCHNELL 
UND EFFIZIENT, 24 STUNDEN 
AM TAG VERFÜGBAR.

UN AMBIENTE DI LAVORO CON FUNZIONALITÀ AVANZATE 
PER LE ATTIVITÀ DI ACQUISTO, CONTROLLO E VENDITA, 
CONNESSO A TAGINA PER OTTENERE INFORMAZIONI IN 
TEMPO REALE.

A work environment with 
advanced features for 
purchasing, control and 
sales activities, connected to 
Tagina to obtain information 
in real time.

Download My Tagina and 
experience a new way to 
interact productively and in 
real time with the company.

Un environnement de travail 
avec des fonctionnalités avan-
cées pour les activités d’achat, 
de contrôle et de vente, connec-
té à Tagina pour obtenir des 
informations en temps réel.

Téléchargez My Tagina et 
expérimentez une nouvelle 
façon d’interagir de manière 
productive et en temps réel avec 
l’entreprise.

Eine Arbeitsumgebung mit 
erweiterten Funktionen für 
Einkaufs-, Kontroll- und Ver-
kaufsaktivitäten, verbunden 
mit Tagina, um Informationen 
in Echtzeit zu erhalten.

Laden Sie My Tagina herunter 
und erleben Sie eine neue Art, 
produktiv und in Echtzeit mit 
dem Unternehmen zu inter-
agieren.

Scarica MyTagina e sperimenta un nuovo modo di interagire 
produttivamente e in tempo reale con l’azienda.

Per le condizioni generali di vendita e le caratteristiche tecniche consultare www.tagina.it
General terms and Sales conditions and Technical features are available on our website www.tagina.it

Les Conditions général de vente et les Caractéristiques tecniques sont disponibles sur le site web www.tagina.it
Allgemeine Verkaufsbedingungen und technische Eigenschaften sind auf unsere Website verfügbar: www.tagina.it

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS . CERTIFICATIONS . ZERTIFIZIERUNG

Tagina S.p.A. si riserva di modificare, senza alcun preavviso, il packaging dei prodotti, le grafiche, i colori e i decori riportati 
nelle immagini che sono pertanto da ritenersi indicative.

Tagina S.p.A. reserves the right to change the product packaging, the patterns, colours and decorations shown in the pictures 
without any prior notice. These aspects, therefore should be considered for illustrative purposes only. 

Tagina S.p.A. se réserve le droit de modifier, sans préavis, l’emballage des produits, les graphismes, les couleurs et les décors 
représentés dans les images, fournies à titre indicatif. 

Die Tagina S.p.A. behält sich vor, die Verpackung der Produkte, die in den Abbildungen gezeigten Grafiken, Farben und Dekors sowie 
ohne vorherige Ankündigung zu ändern. 

Tutte le dimensioni degli articoli in gamma, riportate sul catalogo, si intendono nominali.
All sizes of the items listed in the catalogue are nominal.

Toutes les dimensions des articles de la gamme, reportées sur le catalogue, s’entendent nominales.
Alle Größen der Produkte im Sortiment, die im Katalog angegeben sind, sind nominal.
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Via Emilia Ponente, 925
48014 Castel Bolognese (RA) - Italy
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